
UNIWERSYTET GDAŃSKI 

Wydział Filologiczny 

ul. Wita Stwosza 51 

80-308 Gdańsk 

 

  Gdańsk, 31.01.2018 r. 

Dziekan 

Wydziału Filologicznego 

Uniwersytetu Gdańskiego 
 

ogłasza konkurs na 

 

 stanowisko wykładowcy 

 

w Instytucie Skandynawistyki. 

Do konkursu mogą przystąpić osoby spełniające warunki określone w Ustawie o szkolnictwie wyższym z 

dnia 27.07.2005 (Dz. U. nr 164 p. 1365 z 2005 r). z późn.zm. wprowadzonymi ustawą z dnia 18 marca 

2011 r.: Prawo o szkolnictwie wyższym, ustawy o stopniach naukowych i tytule naukowym oraz o 

stopniach i tytule w zakresie sztuki oraz o zmianie niektórych innych ustaw (Dz. U. Nr 84, poz. 455), w 

brzmieniu obowiązującym od dnia 1 października 2011 r., od dnia 1 stycznia 2012 r., od dnia 1 

października 2012 r., od dnia 1 stycznia 2013 r. oraz od dnia 1 października 2013 r. 

 

Zgłoszenie do konkursu powinno zawierać: 

 - podanie 

 - życiorys 

- odpis  dyplomu magistra filologii duńskiej lub kierunku pokrewnego  

- opinię z dotychczasowego miejsca pracy  

Wymagania: 

-   ukończone studia wyższe na kierunku filologia duńska lub kierunku pokrewnego 

- bardzo dobra znajomość języka duńskiego i polskiego 

-    udokumentowane  doświadczenia w nauczaniu na poziomie akademickim praktycznej 

znajomości języka duńskiego jako obcego oraz technik translatorycznych na kierunku 

filologia duńska lub kierunki pokrewne  

- doświadczenie w realizowaniu   zadań organizacyjnych 

-  atutem  doświadczenie zawodowe  tłumacza przysięgłego 

Kandydaci powinni być przygotowani do realizacji zadań organizacyjnych oraz zadań dydaktycznych 

jako wykładowca języka duńskiego na różnych poziomach, jako prowadzący zajęcia z translatoryczne 

oraz zajęcia z wiedzy o społeczeństwach skandynawskich  

 

Termin zgłoszenia upływa z dniem 13.02.2018 

Rozmowa  kwalifikacyjna  z kandydatami od godz. 13.00  w dniu 19.02.2018 r.  

w budynku Wydział Filologicznego UG, Gdańsk,  ul. Wita Stwosza 51,  p. 150   
 

Rozstrzygnięcie konkursu po rozmowach kwalifikacyjnych w dniu  19.02.2018 

Dokumenty należy składać w Sekretariacie Instytutu Skandynawistyki, Wydziału Filologicznego  UG, 

Gdańsk, ul. Wita Stwosza 51, p. 150 

Uczelnia nie zapewnia mieszkania. 

Dziekan   

 

 

 



 

FORMULARZ  DLA  OGŁOSZENIODAWCÓW 

 

 

INSTYTUCJA: Uniwersytet Gdański, Wydział Filologiczny,  Instytut Skandynawistyki   

MIASTO: Gdańsk 

STANOWISKO: wykładowca 

DYSCYPLINA: Językoznawstwo duńskie 

DATA OGŁOSZENIA:  31.01.2018 

TERMIN SKŁADANIA OFERT:13.02.2018 

LINK DO STRONY: www.fil.ug.edu.pl 

SŁOWA KLUCZOWE: język duński, metodyka nauczania przekładu  

OPIS (tematyka, oczekiwania, uwagi): Od kandydata/ kandydatki oczekuje się dyplomu ukończenia 

studiów magisterskich na kierunku filologia  duńska lub kierunki pokrewne, a także perfekcyjnej 

znajomości języka  duńskiego oraz polskiego, doświadczenie w realizowaniu zadań organizacyjnych, 

doświadczenie w nauczaniu na poziomie akademickim języka  duńskiego jako obcego oraz przekładu 

duńsko-polskiego na kierunku filologia duńska lub na kierunkach pokrewnych. Atutem będzie 

doświadczenie zawodowe tłumacza przysięgłego.   

Zakres obowiązków: prace organizacyjne, nauczanie języka duńskiego na różnych poziomach, 

prowadzenie zajęć  translatorycznych oraz zajęć z wiedzy o społeczeństwach skandynawskich  

 

 

 

 

 

 



II. FORM FOR EMPLOYERS 

 

THE UNIVERSITY OF GDAŃSK, THE FACULTY OF LANGUAGES, INSTITUTE OF 

SCANDINAVIAN STUDIES  

CITY – GDAŃSK.  

POSITION: LECTURER  

DISCPLINE:  Danish   linguistics 

POSTED:    31.01.2018                    

EXPIRE:     13.01.2018              

WEBSITE www.fil.ug.edu.pl 

KEY WORDS: the   Danish language, methodology of translation/interprtation 

DESCRIPTION   

Institute of Scandinavian Studies of the University of Gdansk  offers a tenure track 

position of Lecturer to a specialist in Danish  language. The requirements are:  master degree in  Danish 

philology / Danish  studies; excellent   Danish and Polish   skills;  substantial experience in teaching  

Danish as a foreign language at the university level; substantial experience in teaching  Polish-Danish 

interpretation/translation at the university level; experience in organizational jobs.  Job experience as a 

sworn translator is welcome.  

 

Job description: organizational jobs and teaching:  Danish, translation/interpretation, Scandinavian social  

issues   

 

 

  

 

 


